MIETE प्रज्ञानघन एवेनि युक्त | ही या-ऐेसा मरण करना उचित 
अहीतुमित्येतदुच्यते-- है-इसीसे ae कहा जाता है-- 
स यथाद्वेंधाग्नेरभ्याहितात्परथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं 

बा अरेऽस्य महतो भूतस्य निश्चसितमेतथदृग्वेदो यजुवेदः 
सामवेदोऽथवीङ्गिस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः 
श्लोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानान्यस्येवैतानि 
निश्वसितानि ॥ १० ॥ 

ag [ चोथा cora—] जिस प्रकार जिसका इंधन गीळा है, ऐसे 
आधान किये इए अग्निसे gua qs निकलता है, हे मैत्रेयि ! इसी प्रकार 
ये जो ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वाङ्गिरस ( अथर्ववेद ) इतिहास, 
पुराण, विधा, उपनिषदू, श्छोक, सूत्र, मन्त्रवित्रण और भर्थवाद हैं, वे इस 
महद्भूतके ही Fata हैं॥ १०॥ 


कि तान्नश्चसतामव ततां 


उससे निःश्वासके समान क्या 


जातमित्युच्यते-यहम्वेदो यजुर्वेदः | उत्पन्न हुआ है ! जो यह ऋग्वेद, 


सामबेदो$थर्वाज्विरसः--चतुर्विधं 
मन्त्रजातम्‌, इतिहास इत्युवेशीपु- 


यजुर्वेद, सामवेद और अयर्ववेद चार 
प्रकारका मन्त्रसमुदाय है तथा इतिद्ठास 


sad: संवादादिः--“उवेशी Ms अ 
हाप्सराः”  इत्यादिन्राह्षणमेव, यानी उर्वशी-पुरूरवाका संवादादि 
पुराणम्‌ seg इदमग्र आसीत्‌” «उर्वशी वाप्सराः”? इत्यादि ब्राह्मण 
(ogo २।६। १) इत्यादि, दी इतिद्दास है, पुराण-““आरम्ममे 
बिद्या देवजनविद्या वेद! | पड भसत्‌ दी या” इत्यादि, बिधा- 
सो$यमित्याद्या, उपनिषद: “प्रि- | "वेद: सोऽयम्‌ इत्यादि देवजनविधा, 


आहण ४] शाङ्करभाष्याथं ५५९ 


LAA ee ee ee 
यमित्येतदुपासीत”” (gogo ४। , उपनिषद्‌ - “प्रिय दै-इस प्रकार 
१ । ३) gun, Ma उपासना करे”'इयादि, होक-*'तदेते 
A मन्त्राः “तदेते AR इत्यादि त्राझणभागके मन्त्र, 
कोकाः” (gogo ४। ३। ११) | सूत-वस्तुसंग्रदवाक्य--जिस प्रकार 


इत्यादयः; इन्नाणि वस्तुसङ्ग्रह- 
वाक्यानि वेदे यथा-'“आत्मेत्ये- 
बोपासीत” ( १।४।७) 
इत्यादीनि, अनुव्याख्यानानि 
मन्त्रविवरणानि, व्याख्यानान्य- 

दाः, अथवा वस्तुसङ्ग्रह- 
वाक्यविवरणान्यनुञ्याख्यानानि, 
यथा चतुर्थाध्याये 'आस्मेस्येबोपा- 
सीत! इत्यस्य, यथा वा 'अन्योऽसा- 
बन्योऽहमस्ीति न स वेद यथा 
vg (१ । ४ । १० ) इत्य- 
खायमेवाध्यायशेषः, मन्त्रविवर- 
णानि व्याख्यानानि, एवमष्ट- 
विधं ब्राह्मणम्‌ । 


कि वेदमें “आत्मा है-इस प्रकार 
| उपासना करे” इत्यादि मन्त्र हैं, 
| अनुम्याख्यान-मन्त्रविवरण,्यास्यान- 
eriam अथवा वस्तुसंग्रहवाक्यके 
| बिवरण दी अनुब्याख्यान हैं, जिस 
| प्रकार agi अध्यायमे “आत्मेत्येवो- 
पासीत' इस बाक्यकी व्याख्या है, 
aan “अन्योडसावन्यो5इमस्मीति न 
स वेद यथा पशुरेबम्‌' इस वाक्यका 
व्याख्यान यह शेष अध्याय ही है | मन्त्र- 
विवरणका अर्थ मन्त्रब्याख्यान है । 
इस प्रकार [ इतिद्वासादि ad 
कदा हुआ ] आठ प्रकारका MET- 


माग है | 


E ina VII.—(Definition of Mantra). 
SÜTRA IL 1. 32. 


तच्चोदकेषु मन्त्राख्या ॥ ३२ ॥ 


सचोदकेपु Tachchodakesu, tending to that. mataa Mantrakbya, the name 
a is applied 


32. The name Mantra is applied to those that serve 
the purpose of denoting things connected with prescribed 
actions. —32. 
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PURVA-MIMAMSA-SUTRAS. 11 ADHYAYA 


COMMENTARY. 


‘Lhe preceding Sútra containing the word * Mautra’ leads the anthor 


to define the Mai The definition herein provided is that it i 


given to those Vodic passages which indicate things connected w 


performance of actions. Al commentators are, however, a 


this definition is only u tentative one, put forward for the sake of con- 


venience, and no precise definition of mantra is possible. 


have sought to define it as the instrument of offering. But the substances 


offered, the various implements used, und such other accessories 
rife as much instruments of offering as the mantras, 


reason that the more logical writers on 3111171188 have contente 


with explaining mantra as a name including ‘all those Vedic passages tc 


which the learned men apply that name, says Prabhakar 


Wit the definition given by the Sátra Kumärila remarks 


that it has been given here for the sake of terseness ; specially because it i 


thus that it is spoken of among teachers and pupils; aud also because 


it applies to nearly all Mantras. 


Tho Bliisya on pa enumerates the different kinds of mantras, 


For the va »d sub-divisions of the mantras 


referred to miy 


rra Mimámsá, pp. 113-115. 


Adhikaraga V 11I.—(Definition of Brähmana). 
SOTRA 11. 1. 88. 
शेषे ब्राह्मणशब्दः ॥ ३३ ॥ 


BE dese, to the rest, ब्राह्मणशब्दः Brähmanasabdah, the name Brahmana, 
33. To the rest of the Veda the name ' Bráhmana' is 


applied.—33. 
COMMENTARY. 


The definition of the Mantra leads on to the definition of the Bräh- 
mana. The Veda has heen defined as the collection of Mantras and Bráh- 
manas. Of these, those to which the learned apply the name ‘ mantra’ are 
Mantras, while all the rest, to which they also apply the name ‘vidhi’ 
are Brahmanns ;—the Arthvädas and the Namadheyas are also included 
under these latter;—Bráhmana proper being the name applied to the 
injunction, and the Arthaváda and Namadheya passages being included 

under that name, by reason of their always, iu some way or the other, 
subserving the injunctions along with which they are construed. 

| The various kinds of Brähmanas are enumerated in the Bhisya ` 

on page 127 ; and for other classifications the reader is referred to my 
Prübhákara School of Púrva-Mimánsa, page 111. क 


PROS OA मीमांसादुर्शने । ४९१ 


wegen यस्यायमर्थः परीक्षितः । अहेर बुच्निय मन्त्रं मे गोपाय 
यीविदा विदुः, ऋचः सामानि TH WRU क्‌. 
GARA ॥ 
[ < ] शेषे irem ॥ ३३ ॥ fire ॥ 
अथ किंलक्षणं ब्राझणं, मन्त्राश्च राहणं च वेदः । तत्र मन्त्र 
हक्षण. उक्ते परिशेषतिद्धत्वाद्‌ ब्राणलक्षणप्रवचनीयस्‌ । मन्त्लक्षण- 
दचनेनेव सिद्धस । यस्मेतह्क्षणं न मवति, तद्‌ MIRA RÀT- 
सिद्धं mga । 
बृचिकारस्तु Reatard प्रपश्चितवाच्‌- इतिकरणबहुलस्‌ 
एत्याहोपनबद्धमार्यायिका स्वरूपम्‌ । हेतु wie जुहोति तेन यन्न 
क्रियते इति A a + ated । निन्दा, 
एतस्य।रनयः । प्रशा, aga > क्षेपिष्ठा देवता इति । संशयः, होत्य 
गाईपरये न होतब्यसू इति । विधिः, यजमानसंमितोदुम्बरी* भवति । 
Wo, MIP पचत इति । पुराकल्पः, उस्भुकेई स्म पूर्वे समा- 
| i, इति । व्यवधारणकल्पना, यावतोऽश्वाद्‌ () aa, 
Wai 


& श्रीगणेशाय नमः ® 


4$ अ्ककेदीय-कोशिकसृत्रस de 


Be अथ fafa वक्ष्यामः | १॥ स पुनराज्नापप्रत्ययः 
॥ २॥ आन्नायः पुनमत्राश्च ब्राह्मणानि च॥ ३ ॥ तद्यथा 
i कमेलिङ्गा मन्रा:॥ ४ ॥ तथान्याथी! ॥५॥ 


resa गहा सूज [rr Parar 
७५७५१५१ ७५५१५ TRAM 

वेद॑ समाप्य स्त्रायात १ ब्रह्मचर्य वाउप्टाचत्वारिंशकम्‌ २ द्रादशकेउप्येके ३ 
गुरुणा$नुज्ञातः ४ विधिविधियस्तर्कश वेदः ५ षडङ्गमेके ६ न कल्पमात्रे 
७ कामं तु याज्ञिकस्य ८ उपसंगृह्य गुरुं समिधोऽभ्याधाय परिश्रितस्योत्तरतः 
कुशेषु प्रागग्रेषु पुरस्तात्स्थित्वाऽष्टानामुदकुम्भानाम्‌ ६ ये अप्स्वन्तरम्रयः 


\ 


वैदमधीत्य ortega समानम्‌ ॥ 
amem बेद punt ॥ 
amara ॥ 

Pore a प्रयाणय॥ 
mangà अधीत्य diig बा mdg ॥ 
cate नाना ॥ 


CI we we 


| == | सत्यापाढविरचित भौतसूज- (re — 


eene । a 
adipe पश्चाद्िविछलणानीति stasi eremi तथाऽपि ब्राह्मण्य RA- 
AS 
जेतरेतरयुक्तलेत À ते ARA तु थः sa a ua 
रो मरते । enticed Remir । नेहाको मका एक anger 
ica da भवति कि efi, प्रतयेकमेकैक- 
Marca वेदोऽधीत rang: in पत्र rms affero 


MITTS कुलात ३० MITTIN इद Hirn gene: 
सकृदाहिताः २२ जुहोतीति चौद्यमाने सर्पिराज्यं प्रतीयाम्‌ २३ अध्वर्यत 
कर्तारम्‌ २४ जुहु पात्रम २५ व्यापृतायां mpm २६ आहवनीये प्रदानम्‌ 
we आध्वानप्रभूति ara पात्राणि वार्यन्ते २८ तेषां प्रतितन्त्रं संस्कार: 
\ २६ मत्जत्राह्मणे यज्ञस्य प्रमाणम ३० मन्त्रव्नाहाणयोवेदतामधेयम ३१ | 
कर्मचोदना ब्राह्मणानि ३२ ब्राह्मणशेषोऽर्थ॑वादो निन्दा प्रशंसा परकृतिः 
पराकल्पश्च ३३ अतोऽन्ये मन्त्राः ३४ अनाप्रातास्त्वमन्त्रा यथा प्रवरोहना- 


ऋचः सामांनि च्छन्दांसि पुराणं यर्जुषा 
सह। उच्छिष्टाञ्जज्ञिरे सर्वे दिवि देवा 
RARA ॥ 


R सहित पद पा 
"Ru: । सामानि । छन्दासि । पुराणम्‌ । यजुषा 
। सह | उत्‌ऽशिष्टात्‌ । जज्ञिरे । सर्वे । दिवि । 
देवाः | RASAT: ॥९.२४॥ 

स्वर रहित मन्त्र 
ऋचः सामानि च्छन्दांसि पुराणं यजुषा 
सह। उच्छिष्टाज्जज्ञिरे सर्वे दिवि देवा 
दिविश्रितः ॥ 


स्वर रहित पद पाठ 

ऋचः | सामानि । छन्दांसि । पुराणम्‌ । यजुषा 
। सह | उत्‌ऽशिष्टात्‌ | जज्ञिरे । सर्वे । दिवि । 
देवाः | RASAT: ॥९.२४॥ 


© अथर्ववेद - काण्ड » 11; सूक्त » 7; मन्त्र » 24 
© Acknowledgment 


पदार्थ - 

(ऋच:) स्तुतिविद्याएँ [ar क्रग्वेदमन्त्र] 
(सामानि) मोक्षज्ञान [वा सामवेदमन्त्र] और 
(यजुषा सह) विद्वानों के सत्कारसहित [वा 
यजुर्वेदसहित] (छन्दांसि) आनन्दप्रद कर्म [वा 4 
अथर्ववेदमन्त्र] और (पुराणम्‌) पुराण [पुरातन 
वृत्तान्त]। [यह सब और] (दिवि) आकाश में 
[वर्तमान] (दिविश्रितः) सूर्य [के आकर्षण] में 
ठहरे हुए (सर्वे) सब (देवाः) गतिमान्‌ लोक 
(उच्छिष्टात्‌) शेष [म० १। परमात्मा] से 
(जज्ञिरे) उत्पन्न हुए हैं ॥२४॥ 


भावार्थ - परमेश्वर ने सब उत्तम कर्म और वेद 
आदि शास्त्र और सब पदार्थ मनुष्य के सुख के 
लिये प्रकट किये हैं ॥२४॥ 


टिप्पणी - 

२४-(ऋचः) Ho ११।६।१४। 

स्तुतिविद्याः। ऋग्वेदमन्त्राः (सामानि) 

Ho ११।६।१४। मोक्षज्ञानानि। 2 
साममन्त्राः (छन्दांसि) अ० ४।३४।१। ( No 
चदि आह्वादने-असन. चस्य छः। l 


E च॒ वै स साम्नां च यर्जुषां च खराश्च प्रियं धाम॑ 
भवति य एवं चेद॑॥ ९॥ 


9. Reári ca vai sa sämnän ca yajuydrh ca 
brahmanasca priyar dhäma bhavati ya evar 
veda. 


One who knows this becomes the favourite love 
of Rks, Samans, Yajus and Atbarva-veda, deeply 


absorbed in these 
स बहती दिशमनुव्य [esti १० ॥ 
10, Sa brhatih disamanuvya calat. 


He moved into the direction of the expansive 
the boundless 


तमितिहासश्च पुराणं च गाथाश्च नाराशं 
सीशचानुव्य | चलन्‌ ॥ ११॥ 
IL, Tamitihäsasca purdnarh ca gäthäsca narásam 


siseanuyyacalan, 


Him followed History, Purana, ancient stories 
of knowledge and action, Gathas, poems of celebration 
and Narashansis, celebrations of heroes and divinities. 


इतिहासस्यं च चै स पुंराणास्य॑ च॒ गाथानाँ च 
नाराशंसीनां च प्रियं धाम भवति य एवं चेद॑॥ १२॥। 


Irihásasya ca vai sa purünasya ca gäthänärı ca 
näräsanısmnän ca priva dhäma bhavati ya evan 
ved 


One who knows this becomes the favourite love 
of Histories, Puranas, Gathas and Narashansis, deeply 
absorbed in these studies, 


स प॑र॒मां दिशमनु व्य [चिलत्‌॥ १३॥ 
13. Sa paramám disamanu vyacalar. 
He moved into the highest ultimate direction. 
जपांहबनीय॑श्च गाहँ'पत्यश्च दक्षिणाप्रिश्च॑ 
यज॑मानश्च प॒शर्वश्चानुव्य | चल्छन्‌।। १४॥ 


ava 


२. ४. ] ४५ [ निर्वचनरीतिः 


अथापि भाषिकेभ्यो धातभ्यो नैगमाः छतो भाष्यन्ते । दमूनाः । क्षेत्रसाधा 
इति। अथापि नैगमेभ्यो भाषिकाः । उष्णम्‌ । घृतमिति । 

अथापि प्रकृतय पवेकेषु भाष्यन्ते। विक्ृतय पकेषु । शावतिर्गतिकर्मा कंवोजेप्वेव 
भाष्येते । कंबोजाः कंबलभोजाः । *कमनीयमोज्ञा वा । कंवलः कमनीयो भवति । 
बिकारमस्यायेपु भापन्ते। शव इति। दातिलंबनार्थे प्राच्येपु | दात्रमुदीच्येषु । एवमेक- 
पूदानि ra! 

अथ तद्भितसमासेष्बेकपवैखु वानेकपर्वेसु च पूर्व पूर्वसपरमपरं प्रविभज्य Py 
यात्‌ । दण्ड्यः पुरुषः [ दण्डपुरुपंः ] । दण्डमहेतीति वा । दण्डेन संपद्यत इति बा। 
दण्डो ददातेथोरयतिकर्मणः । अरो ददते मणिमित्यभिभापन्ते | दमनादित्यौप- 
जन्यः | दण्डमस्याकर्पतीति“ गहोयास्‌ | 

कक्ष्यारज्जरश्वस्थ । कक्षं सेवते | कक्षो गाहतेः | क्स इति नामकरणः | ख्याते- 
बौनर्थको5भ्यासः | किमस्मिन्‌ ख्यानमिति । कपतेर्वा | तत्सामान्यान्मजुप्यकक्षः | 
वाहुः, छसासास्यादश्वस्थ ॥ २ ॥ 
á Ww: पुरुषों राजपुरुषः | राजा राजतेः । पुरुपः पुरि पादः । पुरि शयः । पूरयते- 

a muB 


reme नापरमस्ति किंचिद्‌ यस्मान्नाणीयो न उयायोऽस्ति PA । 
e रंव स्तब्धो RA ea पूर्ण gir सर्वम ॥ ३ ॥ 
इत्यपि निगमो भवति । 
वे ४ | चीति चकद्र z भाष्यते | द्राताति FH 
कद्रातीति द्रातिकुत्सना । चकद्राति कद्रातीति सतोऽनर्थकोऽभ्यासः | तदस्मिन्न- 
स्तीति विश्चकद्रः | 
कल्याणवर्णरूपः | कल्याणवागस्येवास्य रूपम्‌। कल्याणं कमनीयं भवति । वर्णो 
बृणोतेः | रूपं रोचतेः | एवं तद्धितसमासान्नित्रूयात्‌। 


y, el. शाक, LL 1. 9.1, 9; वाति. 
गंतिकमां कम्योजेप्वेव भाषितो भवति। 


२. कंबळ... भवति is quoted by Kaira- 
srämin in his commentary on the 
Amarakosa II. 9, 107. Poona ed. 
(1913) p. 107. 


E 


Omitted by BK, C 4, 0 5, Ko, 

MS, Mi, R4, R6, Wl, Ws, 

W 3; and Durga. 

६. cf. BD. ii. 100. E 

७. zado. C1, 02, 03, C6, M 1 
M2, R1 1: 3, 1६ 5, 8. 

८. न्कपैतेति 01, 03, 08, 06, M1, 


E " M3 11012158 
Rc E 3 1. 18. 120: विकार Quang 1, 1994 git 91: 
sumit भापन्ते शव इति..-दातिँव | ` कश्यारसुरशरत्येति यासकेनोकत्वात्‌। 


नाथे प्राच्येषु दात्रमुदीथ्येपु । 

४. चानेक०, 0 1, 02, 03, 06, M1, 
M2 RI, 11 9, ॥ 5, 8; 04, 0 5, 
Mi, W 1, W 2; Roth's edition, 


gema: W 2. 
. किंचित्‌ 02, 03, 04, 05, 06, 


सिङ तु धर्मोपदेशने $नवयवविशञानाद्यया लौकिकवैदिकेषु ।। ५॥ 

सिडमेतत्‌ | कथम्‌ | मोपदेदानमिदं शाखं धर्मोपदेशने चास्मिझ्शालेअनवय- 
बेन शात्रार्थः संपरतीयते यथा लौकिकेषु वैदिकेषु च कृतान्तेषु || लोके तावद्वाळणो 
न हन्तव्यः खुरा म पेयेति ब्राह्मणमात्रं न हन्यते श्वरामात्रै च न पीयते | यदि 
चावयवेन शात्रार्थसंप्रत्ययः स्वादेकं च ब्राह्मणमहत्यैकां च ्॒रामपीत्वान्यत्र 
कामचारः स्यात्‌। तथा पूर्णया ब्राह्मणः प्रस्युत्येय इति पूर्ववयो मात्रं प्रत्युस्थीयते | 
यदि चावववेन शाखार्थसंपत्ययः स्यादेक॑ पूर्षषयसँ प्रत्युत्थायान्यत्र कामचारः 
स्यात्‌ | तया वेदे खल्यपि वसन्ते ब्राह्मणो अभिष्टोमादिभिः क्रतुभिर्यजेतेत्यग्न्याधा- 
भनिमि्त TR बसन्त इज्यते | यदि wee urn CREE 
RAR] उभयधेह ठोके Persea rita 
वेनापि | कथ॑ पुनरिदमुभयं लभ्यम्‌ | लभ्यमित्याह | कथम्‌ | इह सावहसन्ते 
ब्राह्मणो ऽपरीनादधीतेत्यर्न्याधानै यज्ञमुखप्रतिपक्यर्थम्‌ | सकृदाधाय कृतः remi: 
अतिपन्नं यशमुखमिति कृत्वा पुनःप्रवृत्तिन भवति | अतोऽत्रावयवेन orem: 
संपतीयते | तथा गर्भाष्टमे ब्राह्मण उपनेय इत्युपनयनं संस्कारार्थम्‌ | सकृथासा वु 


* १. १, ८५, 


Mähbhashya on Panini Sutr 6.1.84 


= पाणिनि सूत्र 1.1.46 
अः १,१.९६. ] N व्याकरणमहाभाच्यम्‌ ॥ १३७ 
ta seta नासावल्विधिरिति || अथवोक्तमादेशपदणस्य प्रयोजनमादे- 
wat स्थानिवद्यथा स्यादिति || 

अनुपपन्नं स्थान्यादेदास्व॑ नित्यत्वात्‌ || १९ ॥ 


स्थान्यादेश AAA wey नोपपश्यते | किं कारणम्‌ | निस्यस्वात्‌ | 
सयानी हि नाम यो मूस्वा न भवति | आदेशों हि नाम यो ऽभूस्या भवति | एतद्ध 
नित्येषु शाम्देषु नोपपद्यते यस्सतो नाम विनादाः स्यादसतो का प्रादुभीव इति || 


सिङ तु यथा लौकिक वैदिकेव्वभूतपूर्वेऽपि स्थानदाब्दप्रयोगात्‌ || ९६ Il 
सिडमेतत्‌ | कथम्‌ | बया ठौकिकेषु घेदिकेपु च कृतान्तेष्वभूतपूर्व अपे स्थान- 


शदो वर्तते | लोके स्याने शिष्य न च तत्रोपाध्यायो 
अबति | वेदेऽपि सोमस्य स्याने नच तब 


अध्याय ३ मं० १० २९, 


उस से परे परत्रह्म दै, खारे Ger हुआ, सघ भूतो के 
शरीर में छिपा छुआ, अकेला खारे fwa को घेरने चाळा 
इस ईरा को जो जान लेते हैं, घे aga हा जाते हैं, ।७: *मे 
उ महान्‌ पुरुष को, जो q छे तुल्य चमक चाला है, site 
अन्धेरै से परे है 1, जानना हूँ जो महुप्प उसको जान Sar 
Vas मत्यु से पार उतारता है, भोर कोई मागं (यहां) जाने * 


So परं नापरमस्ति किञ्चित्‌ यस्मान्ना-- 
णीयो न ज्यायोऽस्ति किंचित्‌ । वृक्ष इवस्तव्धो 
दिवितिष्ठत्येकस्तेनेदं पूर्ण पुरुपेण सस्‌ ।९। 


